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I. Manipulating information by comunication of data

Objective of the 
communication: 

In Spain we are facing a third 
wave of the Pandemic

Way of transmitting it:

The number of depths in this 
months is alarming.  



Source: Official page of Instituto de Salud Carlos III for real vs expected depths in Spain 
 
https://www.isciii.es/QueHacemos/Servicios/VigilanciaSaludPublicaRENAVE/EnfermedadesTransmisibles/MoMo/Documents/
informesMoMo2021/MoMo_Situacion%20a%2018%20de%20enero_CNE.pdf  

https://www.isciii.es/QueHacemos/Servicios/VigilanciaSaludPublicaRENAVE/EnfermedadesTransmisibles/MoMo/Documents/informesMoMo2021/MoMo_Situacion%20a%2018%20de%20enero_CNE.pdf
https://www.isciii.es/QueHacemos/Servicios/VigilanciaSaludPublicaRENAVE/EnfermedadesTransmisibles/MoMo/Documents/informesMoMo2021/MoMo_Situacion%20a%2018%20de%20enero_CNE.pdf


II. Manipulating information by modifying pictures

Objective of the 
communication: 

People doesn’t respect the 
safety distance

Way of transmitting it:

Pictures of crowded places



Source: PETAPIXEL  
 
https://petapixel.com/?s=to+create+fake+news+with+photography 

https://petapixel.com/?s=to+create+fake+news+with+photography


Source: PETAPIXEL  
 
https://petapixel.com/?s=to+create+fake+news+with+photography 

https://petapixel.com/?s=to+create+fake+news+with+photography


III. DEVELOPING CT TROUGH LITERATURE

Antonio Tabucchi, Indian Nocturne 

(English translation by Tim Parks)



III. DEVELOPING CT TROUGH LITERATURE

‘A few years ago I published a book of photographs,’ said Christine. ‘It was a 
single sequence on a roll, impeccably printed, just the way I like, with the 
perforations along the edges of the roll showing, no captions, just photos. It 
opened with a photograph that I feel is the most successful of my career, I’ll 
send you a copy sometime if you give me your address. It was a blow-up of a 
detail; the photo showed a young negro, just his head and shoulders, a sports 
singlet with a sales slogan, an athletic body, an expression of great effort on 
his face, his arms raised as if in victory; obviously he’s breasting the tape, in 
the hundred meters for example’.



III. DEVELOPING CT TROUGH LITERATURE

’She looked at me with a slightly mysterious air, waiting for me to speak. ‘And 
so?’ I asked. ‘Where’s the mystery?’ 



III. DEVELOPING CT TROUGH LITERATURE

‘The second photograph,’ she said. ‘That was the whole photograph. On the 
left there’s a policeman dressed like a Martian, a plexiglass helmet over his 
face, high boots, a rifle tucked into his shoulder, his eyes fierce under his fierce 
visor. He’s shooting at the negro. And the negro is running away with his arms 
up, but he is already dead: a second after I clicked the shutter he was already 
dead.’ She didn’t say anything else and went on eating. ‘Tell me the rest,’ I said, 
‘you may as well finish the story now.’ ‘My book was called South Africa and it 
had just one caption under the first photograph that I’ve described, the blow-up. 
The caption said: Méfiez-vous des morceaux choisis.’ 



IV. DEVELOPING CT TROUGH TRANSLATION

Practice: 

Every student has to produce 10 
templates during the Semester 
showing miscommunication in 
the translation of a message.

They have to:

➢ Be aware of any translated 
message around them. 

➢ Identify the errors.
➢ Analyse the problem.
➢ Propose a way of solving it.



IV. DEVELOPING CT TROUGH TRANSLATION
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IV. DEVELOPING CT TROUGH TRANSLATION

➢ Context: June 2018. Carles Piugdemont presented a demand at the Supreme Court of Justice.  
 Here the sentence emitted by de Judge Pablo Larena. 

➢ Text (in English): A political crime is a behaviour that would not normally be sanctioned by the  
legal-criminal order and that nevertheless, due to a political consideration, is prosecuted.  
It is not the case we are seeing now in the Supreme Court, it is about behaviours that are included in our  
Penal Code and that, regardless of what may have been the motivation that led people to commit them,  
if it has been so, they have to be investigated. 

➢ Problem: The French certified translator wrote a sentence in which the presumption of innocence 
was omitted: et oui c’est ce qui s’est produit .  

➢ Consequences: Judge Pablo Larena was called upon the French Court of First Instance.



CONCLUSION

Imagine when Descartes will  
be aware that there are people 
that do not think but still they are.


